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96 STEPHEN MENN AND ROBERT WISNOVSKY

<16> Let no one imagine™ that I believe that the forms that are apt to be clothed
in matter™ — the ones that can become sensed — are actually separated from mat-
ter, such that they /66b1s/ exist with a sensible existence [while] separated from it
[i.e., matter]; nor [let anyone imagine that] I believe that the form of man, for exam-
ple, [can] at some moment in time exist unclothed in matter. I did not maintain this
in my saying that simple forms that are independent of matter and free of all other
concomitants exist devoid of matter and of all other concomitants. Rather, I mean
only that simple forms, in their essences — which correspond [exactly] to what their
definitions signify — are utterly unclothed in matter and do not need it; they need
it only for their sensible existence. As for their intellectual existence, they do not need
matter for it, although they do need the intellect. Now for their divine existence,
which is their real existence (I mean [their existing] in their [essential] realities), and
in which they are not clothed with anything else, they need nothing at all apart from
themselves — even though they do not exist at any given moment in one of the three
kinds of existence without [also existing in] the other two [kinds of existence]. Rather,
all of these three existences must always attach to it, as long as their Creator and
Existentiator — hallowed be His names -— wishes it. This is [what we have to say]
about proving the existence of divine forms. As for their general quiddity, it is
“forms”; their specific quiddity is “forms stripped of matter and of all concomitants
and /66b20/ free of all things other than themselves”.

<17> As for why they are, they are on account of the generosity of the Creator,
glorified be His name and exalted be His grandeur.

<i8> We have now gone through the four scientific questions about these three
[kinds] of beings, and achieved our aim with God’s help and His kindness in grant-
ing [us] success. Praise be to God, Lord of the worlds.

115. Reading the hortatory jussive 4 yaznun, rather than the energetic yazunnanna.

16. Cf. enduesthai, which appears twice in the discussion of reincarnation at DA 13 407b20-26
(= Aristaralis: Fi I-Nafs, ed. “A. Badawi [Cairo, 1954], 17,20-18,3; enduesthai at 407b23 appears in
Arabic as al-intiqil at 17,22; enduesthai at 407bas appears as tasta‘milu at 13,1).
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INTERTEXTUALITE CORANIQUE ET BIBLIQUE
DANS LES MAQAMAT DES MUWAYLIHI:
LES VOYAGES INITIATIQUES ET P_ROPHETIQUES
DE MUSA IBN ‘ISAM ET DE ‘ISA IBN HISHAM

;7 /225 >/
par

Marie-Claire DJABALLAH BOULAHBEL
INALCO (Cermon) — MCF (Unesco et Essec)

«Nous avons donné le Livre de la loi & Moise et Nous
Lavons fait suivre par d'ausres envoyés. Nous avons
accordé & Jésus, fils de Marie, des signes manifestes et
Nous Lavons fortifié par esprit de sainteté’»

INTRODUCTION

Mir'gt al-Alam (1899-1900) et Fatra min al-Zaman (1898-1902) sont des textes
littéraires dont I'une des caractéristiques communes est d’avoir été publiés en feuilleton
dans la presse égyptienne. Chacun d’eux est Peeuvre d'un Muwaylihi, le premier de
Ibrahim al-Muwaylihi (1843/46-1905) et le deuxiéme de son fils alné, Muhammad
al-Muwaylihi (1858/69-1930).

Erudier ces deux textes revient 4 s'intéresser 3 une partie du patrimoine littéraire
et journalistique de la Nahda en Egypte au X1x° siécle. En réalité, pendant longtemps,
Phistoire de la litcérature de la Renaissance culturelle arabe ne fut envisagée qua

partr des ceuvres dites abouties, cest-a-dire publiées en livre sur le modtle européen

1. Coran 2, 87 {trad. Denise MAsSON, Paris, Gallimard, 1967).
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Muhammad al-Muwaylihi

the year. They first chose Ahmad Shawqi, who
had recently been publicly proclaimed “Prince
of Poets,” as their president but Shawqi passed
away just after the first meeting in October. To
replace him, the Apollo members chose Mutrdn,
whose Romantic leanings were in fact more
sympathetic to their own aesthetic views. Mut-
ran’s function in the Society was mainly as a
figurehead, but the attention it generated kept
him and his poetry in the public eye in the early
1930s. Apollo was shortlived and soon dis-
banded, in 1933, but its members carried through
to its logical end the revolution begun by Mutran
so many decades before.

After the beginning of World War Il and his
resignation from the National Theater Troupe,
Mutrdn began to withdraw more and more from
pubtic life. In 1947, he rallied when the Govern-
ment again organized a literary gala in his honor,
and he was awarded the rank of Beg. But he soon
fell ill with asthma and severe gout and passed
away peaceflly in his sleep on June 30, 1949.
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Muhammad al-Muwaylihi (1858-1930) is best
known for a single work of prose narmative,
Hadnth 'Isa ibn Hisham, long since recognized
as ome of the foundational works in the
emergence of a tradition of modern Egyptian
(and therefrom, Arabic) narrative. However,
before turning to a consideration of the author’s
life and the work itself, 1 would like to
contextualize the process of its evaluation by
suggesting that in recent years the very criteria
within which the work of al-Muwaylihi and
other early pioneers of modern Arabic literature
have been judged are themselves in need of re-
examination. [ will identify two factors in
particular as illustrations of this trend.

Firstly, in the period following the June War
of 1967—an unmitigated disaster for the Arab
states—there was a profound re-examination of
the nature of the relationship between presemnt
and past and of the role of traditional Arab
values (as seen in the cultural heritage of the
region). In fictional terms this led, among other
things, to a resort to the texis of the past as
readily available means of illustrating the
dilemmas of the present, a trend that in Western
narratology has been termed “trans-textuality.”
In recent decades many writers have come to
exploit the potential of pre-modern narrative
genres, including historical ones, as a mode of
expressing modemity in fictional writing.
Secondly (and somewhat linked to the first),
changing attitudes towards the past and a
developing realization of the sheer variety that
characterizes the nations of today’s Arab world
have led to an increased focus on elements of
difference, of “particularity” (khusdsiyyah in

Arabic). As a consequence, cach region or nation -

within the larger Arab world has® sought to
“particularize” its pre-modern history and to
investigate the intrinsic qualities that illustrate
the relationship between their notion of
modernity and what came before it. It is within
this intellectual climate that al-Muwaylihl’s
great parative needs to be viewed and re-
assessed.

Muhammad al-Muwaylihi was bommn in 1858,
a mere fourteen years after the birth of his
father, Ibrihim al-Muwaylihi, in 1844. The
significance of these dates is that the iives of

Muhammad al-Muwaylihl

father and son were linked by a relationship that
was more characteristic of a single generation
rather than two. The al-Muwaylihis had been an
illustrdous family of silk merchants that had
come to Egypt in the early nineteenth century
from the Arabian Peninsula. Muhammad’s early
life was inextricably linked to that of his father,
who seems to have relished the opportunities for
involvement in political activities, not to say
intrigue. Tbrahim, the father, for example, chose
to ally himself with the Khedive Isma‘il at the
time when an Anglo-French financial oversight
committee decided to send him into exile in
1887. Muhammad al-Muwaylihi was left on his
own in Cairo and found himself arrested for
distributing one of his father’s subversive
pamphlets during the revolt triggered by the
Egyptian army officer, Ahmad ‘Urabi, in 1882,
an event which resulted in British occupation of
Egypt (and that was not finally terminated until
1955). Muhammad himself was now expelled
from Egypt and joined his father and the
Khedive in Italy.

Father and son were now heavily involved in
the print-politics of Egyptians in exile. During
stays in Paris and London they helped collea-
gues such as Jamal al-Din al-Afghani (d. 1897)
and Muhammad ‘Abduh (d. 1905), both re-
nowned for their role in advocating reforms in
Islam, in editing Arabic newspapers. Having
expressed support in one such article for the
Ottoman sultan, ‘Abd al-Hamid, Ibrahim al-
Muwaylihi found himself invited to Istanbul,
but, being wary of the Sultan’s intentions (not to
mention, the efficacy of the latter’s spy-system),
he sent his son, Muhammad, to conduct a check
on the situation in the -Ottoman capital. As a
result, both al-Muwaylihis - found themselves
residing in Istanbul in 1885. Muhammad al-
Muwaylihi returned to Egypt in 1887, and his
father followed in 1895. The latter immediately
published his impressions of the Ottoman capital
and its atmosphere of intrigue, initially in the
Cairene newspaper, al-Mugattam, but soon
afterwards as a book entitled Ma hunalik (Over
Yonder, 1896). No one, it appears, was deceived
by the anonymous author (“A Worthy Egyptian”),
and Ibrahim al-Muwaylihl was ordered to send
all copies of the book to Istanbul for buming.
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La presse porte-parole de la conscience arabe
Le cas des périodiques d'Ibrahim al-Muwaylihi

Marie-Claire DJABALLAH-BOULAHBEL
INALCO

Introduction

Avant ’examen de cette matiére journalistique qui nous occupe,

et pour mieux en saisir les différents paramétres et valeurs, il semble

- important, voire central, de prendre connaissance et conscience de
qui était ce journaliste fondateur et rédacteur en chef de ce corpus'.

! Concernant le corpus et Ibrahim al-Muwaylihi, cf. nos travaux sur
Académia.edu dont : Entre journalisme et littérature feuilletonesque : la
Nahda selon Ibrdhim al-Muwaylihi et ses contemporains. Discours,
récits et chroniques de société dans la presse égyptienne du XIX® siecle,
Paris, thése de Doctorat 2010, INAL00O7, Inalco — Université de
Pennsylvanie ; « Mir’t al-*Alam de Fatra min az-Zaman : les Muwaylihi
et la Nahda », Middle Eastern Literatures incorporating Edebiydt (MEL),
vol. 13, n® 2, 2010, pp. 153-170 ; « L’Orient au contact de ’Occident :
identités et sociétés dans le journal Misbéh al-Sarq d’Ibrahim al-
Muwaylihi, Egypte 1898-1901 », Contact des cultures : perspectives
pluridisciplinaires et transversales, 2010, pp. 51-67; « L’article-
feuilleton : création littéraire et générique et transformations sociales et
politiques & travers le périodique arabe en Egypte (1892-1902) », in Jules
DANAN et Marie-Claire DIABALLAH-BOULAHBEL (dir.), La presse écrite
au Moyen-Orient : support, langue et forme (fin XIX*-début XX°),
numéro spécial de Yod : Revue des études hébraiques et juives modernes
et contemporaines, nouvelle série, (actes du colloque du méme titre, tenu
les 7 et 8 mars 2011, Paris, Inalco), n°® 17, 2012, pp. 87-97;
« Intertextualité coranique et biblique dans les magamat des Muwaylibi :
Les voyages initiatiques et prophétiques de Misé Ibn ‘Isam et de “Is4 Ibn
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Arthur Goldschmidt, Kamusu Teracimi Misri’l-Hadise
[Biographical Dictionary of Modern Egypt], trc. Abdiilvehhab Bekr,
Kahire: el-Meclisii'l-A'la 1i's-Sekafe, 2003. ISAM DN 166990
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by Roger Allen. -- Reading : Ithaca Press, 1992. --
XV, 403 p. ; 24 cm. —— {St Anthony's Middle East
Monographs ; 27)

ISBN 0-86372-165~6

MAYIS 1386

.o
R. 30.975. i 0
™
1ini's Il’é\_c:giéso
jrysh® MabpgT6 3
, ettt Intxod“"tion
of qui

7085 Sorov'Ev; V.1.Yazuikistil’ romana
Mukhammeda al-Muvaylikhi “Khadis ‘Isa
ibn  Khisham', = Rasskaz Isui ib
Khishama”.  Semitic languages, Issue
(pt. 2). Papers presented for the 1st Conf. o
Semitic langs., 1965, pp. 656-662

Gulyng Hriml
et
Biguead] 512 53] ¢ 1502

o] filas 1 ] e
Lo il g ! gl g2
gl g il e g

T I G5 A st

TS Veptilen iyl 2l 2

W g w2 b ¢ -
LR 3 o8 -
RIC Y oMW e Sl )

il ~

AT

Yt - ey

23997 WIDMER, G. Beitrdge zur neu-
arabischen literatur, IV. Ibrahim al-
Muwailihi: Der Spiegel der Welt. WI

N.S. 3 (1954), PP- 57126

e

' .
s A N kj =
[ Lo o M @0 w4

3493 EL MOUELHY (al-MUWAYLIHI), IBRA-
HIM. “L’Egypte a Pexposition de Phila-
delphie (1876)." Cahiers d’Histoire Egypt-
ienne 1 (N-D) 316—26. An account, based
on unpublished documents in the Abdin
Palace archives, of the Egyptian participa-
tion in the Philadelphia exposition of 1876.

g W | oty s

PELED, Mattityahu, Al-Muwa
of Shawgi's Introduction.
E.Kedourie & S.G.Haim,

ilihi's criticism
Modern Egqypt, ea.
1980, pp. 115-12k,

Gulyng Aried
BY- sl
Figuadd] B2 53] 4 502

eolal] fl Ll ke
o] s | izl 5
ol g Al e oo

sV 3, L el eV

. ' & Ce T - L oAl
MO vt AVt Nl S 5

z WS s EERAPS
s — 9 s 4 -
a

e O

< :J.glzli ~
¥zl
Pt —aiery

Gulyng e
BrCh
Figuad] B2 520 4 0%

Aol eyl Gl gk
WhLd i du | il ] 8
ol g i e

N3y Taly o pnlt s

VAAY /el e gl sl [ el s oI e it 1 YA
Mavenvive B2 L e s 1 WL S S e

b WS s JERTEN
g 8 s 4 o
I (IS - S
< SJAUJI -
oY il

pr —agyy

RO RS O | ey pdisl MRS TA




Zaaye Divane
N e‘ﬁ-}
Kitiphanssi o

AR
J 7

s
T AR AS

Térki
Islam pe RiYanst Vaen

$tirma|
Kului‘hana” Merkezj

N

Sbjg

1994 —~141L

Bayrid

,..'“/:{‘ . -
&;J' «w!\)/ » '.'n

&GC\.‘%.,U‘ ‘}‘5 ‘4:’\?;‘1’})\:":“'“&‘ :u}u.«o L}Jj?g)))ri clSu.i.U! \.@»W(ﬁ.&f
(M;SH ;Y}h dls g_f"l'l)l‘ Aot g (’}\.m.” Ry V':A‘f'l u.)TJZM F ) cr)kwy‘
('A..\:JL‘&SRAE)L.»L—}) cMwJA‘LU}‘Q#ﬂiJ@‘gﬂ

c\o}l(}*&iﬂ

:c\wlid\‘&mdjﬂrwmvﬁw

AJJ.&LGWJ L}}‘L)MM‘J("‘A‘J)‘JUJ&‘MJM‘J’"\
CM))&L&H)U;\;)\}\MQLS} gfmdub\j\)jjdﬁg.ﬂ J.A.AJ‘
g J.?To.b-) )Afa.aé\)bn;-b CLJL‘LJACJ,\J‘;LLJJAJ}TMJ a((dj....“
}L@.&C}j_,ajhw‘d.ﬂjuﬁdj @JU)U \J)J Jv.le\‘de
L AL Sl e Canil G sy (G e

L] ) Jetlea] (gl ooy Blowaally Josy Diadas LT
Al =LY 8y o9 lEY) 8y LUJJT‘})MD O\Wcaw(utﬁ
e VYT E BRI

wr\‘\ "\/\/Tﬂd ofﬁubdy}tnadj‘.fbb‘j_&‘ ‘)4 ..\_S_,

wde)dJ_ju} Hﬂ\uw oU)jf-‘f.'.'Mo\;dASU)MJ
d.u-‘ &l&dl&:&”‘@) @.Luﬂ \j‘J.MJ‘dLS)) ww‘b.bf

r.@.d.\.\ab 4L...»J.>- W" c\.a..b ("G")T" gb-)_) V.@A}T) uL..u ('Aua.d
d""""‘*"‘u ‘LLAJY\ uw g.»J.:LLJ gJ.:.,\_xJ 44‘ 4_>-.>- V.M[’ d.:L...J

utﬁy .Q)—L«t ISt uuljs C_«a{) ‘bL,.g.cgJ.:.S J;J..p CJ.M..U u\é‘\ﬂ
ol ‘_?,LLJLLS R I
cu:uJaM uﬁ,b ‘,gL'l\ Jﬁb Ol UWT ct«)b ‘iS,U.l COLA_) Lt

ol Lol e ey by (Y S o Gl

YISl e (V)

YoV

Mveslihe Ails (356-36)

dol Sy bty Yt Loty il |S G opll 251 1Sy
S e da OLS gl ol L Dl Lgn LsJI sy (e < Ol
LNl g Al b p e ool g el il

VoY colodl o ] o5 gl dadl (bl pa i on
el Lol o el ilSy (b 32 Sl copals Gl v G4
SIS ms (UL 5 (o0l sl 0,80 e 2Bl &y o)
Ol vl e dil s L

LR ) @W}ﬁyab@&?wj &iUSJS-’j)vU et
Comnols 3 pEl ol 055 oy 15l 2 - (g3l Juol e af,A
EYL, ool . Ls:)’ulif.&c..«w O dw & el Bl d)..atuaﬁk«:f
gl G Ll el 8 5 50 20Vl y Zodhe Vg Bl 5LAT (3 om0
L2k &l Bl

ol BLE G 1 3T A b o e el 1 OF gy 1ms
s L1 pedd pdll Bal AT e Tt S0l SOl Bln o ¢ Zadas Yy
255 3 el by oY1 il 3 Dl oay55 b OIS csl ol
il il e

b Wj.v J)«Sv\-” IS.)
Tl g - il

LMV ol G aellld sty

ud‘ﬂdlw)’ ‘LG:’JfL};'E'iJ“;':’fZﬂT ‘&?J-Uu EJ..;T))
el .t_é.:jub OL:'J‘J uﬂb OJ&"J‘ A3y &M.Lg}.\.aiyj’.“ 5):’.}’\."

i{aﬂrubﬁaﬂl—g gg‘—-_r.QJ g,ﬁﬂ s.:).\m ‘.j u}t‘, ‘f..l,,ll ifui ‘U‘:‘:‘-“‘J g.ﬁ.u‘,g_‘)‘,zs.m (@)
-t V4ve

Yo



Bl yul gl ArnagaT e LAY
Ze20g Badkons yul ol (BydAe pil of
.J]J_x_}_a_‘dl v | CMImaYJ G
A ioladt 50800 (e Ty ([ papad
5)abicag A antl jomae e ddillg
Lileod Bue s Cillife SiligBalls |
pucg ihgdickad Glouatg LS
et dLgie o3t 5f Lgale sluie ¥l
R PS- N P P AL S [ WSk {

A Call)

S

(Taratly esbina¥iy
AWEPL TR PRIFOT AT Il WU [
Uiy ¥lg Bl e LTy (ulgon ity
: -dagSamtly
pla ¥l 489) OhlaSIl £
.(ﬁLua.”_gic‘q.@J 39S g (CnSluwald
Atinlp-aT Aagle 1 iLAt @wdlly
ihgtd (e, yad 300 ud I 29
Lol (o Loy ial g )Ll 3 43 Ladfg
Blunally plSamtly sLatadl e pa¥

bt ua-h.mmda.&ha)u;cﬂuﬂ)sb_ulbdlxuﬂgmﬂlucbjbdj)all Aaons (g Ot | o

(,a\u\/..s\\‘V\ Eﬁwéx‘}ﬁ‘ma AAAL‘.- A.u.h.a) plall osEalf Jaatl By3h desi pitaima .
(p\‘\OVaJ.aLaJhg.D:JluhSJIJ!A) PERLI ( EXTV (P PRT e [ PPV AT ETEL [JUVP

- (PVATYLBVYAY Bralatl g palt o) raBlu | Lol a0, 838 Bage 3alEN| e .

S LeBLah 05 5,1 Gt OISy
33942l & ATy ot AL gudt Lgalad
b OIS eatd B (s o509
ol Of pdaions o @l ) Lasissy
s plA (B 19,53 it sl
PN e (e A AL mgdominy
A0S Ty ad) dallyAd,a g pyllall
gl paslal o8 @gun Of pliaTiwl

plal 315l 2 ILAIN | ARl -

A3¥LE e CoilS g e bow) (GoatsTl
PR LITON (FRPIPLES (PP IoAY
Nl EYPER PR PP (PN IS [ WY P
29 Oyt o2ty sba¥i OISy
rrall fylas i@l pluas Al
Lgsbal ounm g LgTilegunga Goad
L2943 A9)9 ruabanly o SLASYI
NPISPESE
329 wtlIlia Loy LS @) 50

(B i o) nlashd

@EoaT a5 JTAN Saryasaitty
(oAloll 11 tlas (ubus Bygdall
-ayuat o331y

Al gadl B Olagdalt @eudidy
Lot yad Olagde sJo¥l (ool
b ke Leyy @lally G-aS!
129 el Sligde ol dinae

A8yt o) aguiadf Crlugde -
- N1 {INET TP (U ESY PR 3N  QUEY
2] (B dmg iy tati plad uay

LWL (TYWIPEE (PI-IPR- (JIVR (PSP [2ee pat sgaat
u-M-‘-” uabéﬂybﬁ) pebaddl Y
 Balsmattr E'b‘ Ll o Slegglt
JAss yiad | aguaadi
S(PYITV/BATAY Bralal (o elonl
(- G e @aalyf) =gt B
(AY4+1 = YAET/BAFYY A YY)
Juebow) Jjo L bgilpamt Juobow]  ualya) (2 G s Gt o]
Adadd LdUay) Il A Bl oleianl  coaly LS (o lagl dai il
s Lgud plaliat Lols 105,800 Glonandl 2 reluge (o dluol (e

A AW ) 3Bl @5 Ol gan
pilons b lginc OLSB oYY
(Dlgicy pdies 2o Lgud alBi «dylalf
By Lgd uiwld e M sle @5
A 1yl prleaan Ol gins B gl
Heams Aol Lgd oueluws HIS9 (VASA
rgadt Abac Lgilodio e a0 Guu!
ot Mg epliid (33 s gty
-43lag (ne- A
OIS (o LSy romlsghl sl of OIS
JETE1E uas B Ardouall Zuagill
Lol (o2 Huualy wamuall (1o 2uie B
Lo cep LAY b Bt pom g e alod W By o
1Dty Lasuall (e e (8 LS
O Lod callast o8 LA BTN s OlSy

(Seeg (s () o T oo JETH1 ABg
Lty maedlp] g G @ yalall o
B deall g9 o caple aya Leady
LS LG ols gadlondly e 8l
43538 A alB 5ylud y e d5STg:lgid
Adgell b 4T Ty Juebac] (gt
Iguine aie o3 oyl LIS o3l
Aads o3 (ST g BLTw Y yulows B
JE1g dgis JUaTwld dilidy p i o
e 1,580 O (] 2alidns cuslie 8
wylatl dpaca purwli b ()T
g Laudi uBp Aalall s pal
LT @3 \ATA Qs 2 Baidas gyt
OISEY I A8 35 Ol gias Bac gl By
I Olade wame pe I 5aYL
Ggauit LgaBol @5 ((slade Lghe yuuo

oy

Auelainly Lol OYlEs dogame  wolguw ] dout o Joo B Jom
Cidiad 2008 , g dall Aaal LAy all ds g gall




/Vl“b\‘ﬁv»e(j (,’L\;! /4‘7’65;

ISAM 141312 ,Gad V32 (A 5 50l QAN 5 ) Dot i J sl | ¢

+

1,38 - 439

A:lscg_)?"l; ¢ olus :\f\gfﬂ ‘{L:«IJ l\é\i‘_ﬂ (:';\ijlua\T:« ("5)342—\ HE P Js (‘,{,i%_, izl ELEY .'\A-‘U ¢ \:..li A!

3 *

oo oo Bl Y Ol e LAy ¢ h Tl o ey 1t
r\;"" (‘J\_Lz,lmn A}:«; [;‘ [4 Tj“z:" a_.,-‘).)\,(»y‘ &;‘ slad ¢ D:\R:’\‘) JAié ¢ O\Ll“j‘ 6"0 &

laJl cye f(”’_ FUb g Laal U,

. AJM;—_’ Alﬁli O; T.\:af 4;19; Oc TJ\if.fJ 4,4\1‘! ;:Ef ltﬁ uéa;\é g_B_)LtU U‘)ib ‘:g AA.A;:fM\J ;J\:—wy’ @
fa¢ celo wy iy pal ¢y sl s B 95 ¢ Lo yin Lty S5l il a0 ol At Loae T el 0 | — asf
Cu:;“‘:g ¢ C':TEH J;::r‘k\; Ji.;— ( J:\»LWU > 4:*-‘") A:Jl DJT..J J>-T g’)t_r_g ( QJKiJ L)K) q&js,e O s o “N lr.\/ﬂ J?Ei

- golall gadt gl
LA G ek ey

e (vac% il
sl aln g goill b
il S
A s P
ALl gl a2 S o1
el O pde Y A ool

Ao 3 FG gl

Ty LY W I B I =R
41 ,\ie S__:Jl s by,
b 15 e 215080 Ll i
sty olgily e =z
wild, bl oy “;J;J' S
43l :;.x,ail; e ooy,

Gl iyl i oo

Wai &bl el 400
et & o |
i ol o BU o ) asy
S S S PN S P
S BE L
et 5 el s

M pos §odal b

L;"J:U s L; LJU CJYJ%- 4]; ¢ L}AJ‘J J\EL‘

ATCMA u.(,é C‘JJ\J\ L}p Djl.a
e U RO S H R P
W3 u\, CLLW by e=di Vs
43503 C‘,mﬁ\”‘g s b\‘j
AT&I .__,J:,\;-\ @AJ ;&->L> J?B
R S I B

e pedl guol 3 b 0T,

Jo¥ly Ltis i d Y gsle Lo ’*f\Jj\(’J:JIL} B A sl e L ae e it ailhy
Soe e asld Ley ¢ (,,?'jl\_, AP LN é BV G Jab gy 6 BN G ! 28 e ia g P AAY A

Joli Ol om iS™ G ey ol G ¢ Ty b L e o i) Y S sl Loy € o ey Ol

R L>kL‘ ;A\AJJ ¢ L.)L.&:a ib—\,a.é) { U“L_‘] ?-KD L; PL) 5‘)3?; *13] b JQJJ\ (5_}19 L\(ﬁ_} ¢ A:Qf s J.an”

f 4

d”l: }‘U f {.ﬁ){ L

. M
VAT AL
ol 3 bl G e oo 8! Joly ¢ g sl el )y G e ﬁb\ A s RIEY 3o 90

P ‘J‘x___TKJl et do aF g pall o) s n_;,a‘l ,V\f\!\ & fh\l\ sde OF o € ae) Ue Jle s £ La

- ¥ S
, u.oLU é UEJJS



o
S YL

i -
ArLefsd
L

MUWATIN — at-MUWAYLIHT

813

PIEED

latter expression, traditionally common in Islamic
contexts, was extended to include both subjects and
citizens of states in the West as well. Only towards the
end of the century did writers of Arabic begin to feel
uncomfortable with identifying citizens as ra%yya and
turned to look for another term.

Like ‘‘citizen’’, muwdlin signifies relation to a place
rather than subjection to a ruler. Yet the term seems
to carry an import somewhat different from that
which is connoted by ‘‘citizen’’. Whereas the latter,
having evolved from the Latin civis (a member of the
civitas), has always implied civic status and rights,
relation to a wafan has not. What initially
characterised a muwafin was his being a fellow-
member of the fatherland, a compatriot (cf. mu‘asir,
‘‘contemporary’’), as distinct from an adinabi, a
foreigner. Such a relation, while capable of evoking
powerful emotions, carried no necessary civic or
political implications. These came to be attached to
the term only in recent years, with the gradual adop-
tion in Arab countries of the ideas of individual
political rights. Nowadays, while its equivalence with
‘“‘citizen’’ in the strict legal sense is universally
accepted, the extent of political rights which the word
connotes by implication differ from one Arabic-
speaking country to another, ‘according to their
respective political realities.

Bibliography: For the modern legal use of
muwatin and related terms, see Shams al-Din al-
Wakil, al-Midjaz fi *l-diinsiypa wa-markaz al-adianih,
Alexandria 1966, esp. 60 ff. See also HURRIYYA.

(A. AvaLoN)
AL-MUWAYLIHI, the name of a well-to-do fami-
ly of silk merchants which traced its ancestry back
to the town of Muwaylih on the Red Sea coast of
Arabia. Two of its members, father and son, became
famous at the end of the 19th and beginning of the
20th centuries.

1. IsrAniM, Egyptian political journalist and
writer (1844-1906).

When his father died in 1865, he and his younger
brother, ‘Abd al-Salam, took over the administration
of the family business. In the same year, a long
association between Ibrahim and the Egyptian
Khedive Isma‘ll {¢.».] began when the latter gave him
positions in the Council of Merchants and in the
Court of First Instance. In 1868 Ibrahim helped found
a publishing house, the first of many such initiatives
throughout his career, but in 1872 he suffered a finan-
cial setback when he lost the entire family fortune in
speculation on the newly-established Stock Exchange.
Once again, the Khedive appears to have played a
role by rescuing him from financial ruin. In 1879
Isma‘il was forced to abdicate and go into exile.
Ibrahim al-Muwaylihi followed him to Italy as tutor
to his children and continued to publish newspapers,
most notably al-Jttthad, whose critical commentaries
aroused the ire of the Ottoman sultan. Joined by his
son, Muhammad [g.0.], Ibrahim travelled in 1884 to
Paris, where he is said to have assisted Djamal al-Dir.
al-Afghant and Muhammad ‘Abduh [g.02.] in pro-
ducing their influential newspaper, al-‘Urwa al-
wuthkd. While in France, he himself published a fur-

" ther issue of al-Ittzhad which was so critical of Ottoman
foreign policy that his expulsion from France was
engineered by the Ottoman authorities. Via Brussels,
the two al-Muwaylihis travelled to London. There
Ibrahim changed his tack somewhat, writing articles
attacking the policy of the British government of
Gladstone and supporting the Ottoman sultan. As a
result, Ibrahim was invited to Istanbul and, after
some initial diffidence, accepted the offer.

In Istanbul, Ibrahim was given a formal appoint-
ment on the Education Council and made the ac-
quaintance of Munif Pasha [q4.0.], the Minister of
Education, a contact that provided both Ibrahim and
his son with an entrée to the famous Fatih Library and
its collection of manuscripts. But much of Ibrahim’s
time was taken up with continuing involvement in
political intrigue, both local and international. He
managed to capture a great deal of the flavour of the
political atmosphere in Istanbul in his famous work,
Ma hundlik, a series of articles first published in the
Egyptian newspaper al-Mukattam (beginning with no.
1903 of 20 January 1895), under the pseudonym Ahad
al-‘Uthmaniyyin al-afadil (‘‘an Ottoman worthy’’).
Besides describing the governmental structure and
court protocol in Istanbul, the series went into great
detail about the operations of the secret police and
every possible aspect of bribery and intrigue. Ibrdhim
returned to Egypt in 1895 and published his articles in
book form in the following year, but the work was im-
mediately banned and all copies were ordered sent to
Istanbul.

On 14 April 1898, Ibrdhim began publishing his
most famous newspaper, Misbdh al-Shark, which
Muhammad XKurd €Al in his al-Mudhakkirat
(“‘Memoirs’’, 1948-51) termed ‘‘the best weekly’.
Both he and his son Muhammad contributed articles,
including commentary on current events, political
and social 1ssues, and extracts from works of literature
transcribed from the manuscripts in the Fatih
Library. The repute of the newspaper reached its
height  during the  publicaton (November
1898-December 1900) of Muhammad’s series of
episodes, Fatra min al-zaman, which, after much revi-
sion, were published as Hadith “Isa ibn Hisham (1907).
During the publication of Muhammad’s episodes,
Ibrahim also contributed to the genre, with a series of
nine episodes entitled Mir’at al-Glam aw Hedith Misa
thn Isam (June-July 1899, June-September 1900). As
Ibrahim resumed his career as political consultant to
the Khedive, Muhammad seems to have gradually
taken over the editorial functions at the newspaper.
Under his control, the pungent critical articles that
had so contributed to the paper’s reputation diminish-
ed in both quality and number; original articles were
replaced by lengthy quotations from Western sources
and advertisements. The newspaper ceased publica-
tion on 15 August 1903. Ibrahim continued to publish
articles in newspapers and even founded yet another
newspaper named al-Mishkat in 1905. However, he
fell gravely ill in December of that year and died on
29 January 1906.

According to Muhammad Kurd ‘All, Ibrahim al-
MuwaylihT was ‘‘the greatest writer of his day and a
man who could write entertainingly on the dullest
subject’”’. Kurd “All goes on to disapprove of the way
in which Ibrahim misquoted their professor, Muham-
mad ‘Abduh, but suggested that ‘‘some higher
authority was behind Ibrahim Bey’’. Incisive critic,
brilliant stylist in the traditional mode, and inveterate
political schemer, such is the picture of Ibrahim al-
Muwaylihi that emerges from a reading of contem-
porary accounts, one that is often embellished by
many apocryphal tales, the dissemination of which he
himself often provoked and encouraged.

Bibliography: R. Allen, Writings of members of
the Nazli circle, in Jnal. of the American Research Center
in Egypt, viii (1971): 79-84; ‘Abd al-Latif Hamza,

Adab al-makala al-sahafiyya fi Misr, Cairo 1959, iii;

W. Ende, Europabild und kulturelles Selbstbewusstsein

bei den Muslimen am Ende des 19. Jahrhunderts,

dargestellt an den Schrifien den beiden dgyptischen Schrifi-
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LES ORIGINES D'UN ROMAN CELEBRE

DE LA LITTERATURE ARABE MODERNE:
« HADIT ISA IBN HISAM » DE MUHAMMAD AL-MUWAILIHI

Le roman arabe moderne dont je voudrais tenter d’exposer la gendse est le Hadit
‘Isa ibn Hisam de Muhammed Al-Muwailihs, qui parut au Caire en 1907.

Cest le premier roman de mceurs et de critique sociale ‘quon puisse compter
comme un chef d’ceuvre dans la renaissance littéraire arabe en Orient.

Un jeune critique, qui est en méme temps un excellent romancier & la maniére de
Maupassant, Mahmad Taymar, déclarait dans un manifeste paru en 1926, comme préfa-
ce au recueil de contes intitulé : Saih Sayyid al-‘Abit wa aqasts uhra :

« Notre littérature contemporaine, 3 quelques exceptions prés, était d’une niaiserie
a provoquer le rire et non I’admiration. Qui donc parmi nous ne s’attristait, depuis les
premiéres années du siécle présent, de ne posséder, dans le genre romanesque, qu’un
seul livre : Hadit ‘Isa ibn Hisam ! Si nous voulions parler de la littérature romanesque
- moderne, nous ne trouvions que Hadit ITsa ibn Hisam ; sl nous recommandions 3 quel-
quun de lire un livre romanesque excellent, nous ne trouvions que Hadit ‘Isa ibn
Hisam ; si nous nous énorgueillissions de notre littérature romanesque, nous ne trou-
vions que Hadit Isa ibn Hisam ; si bien que nous étions arrivés a n’en parler qu’avec la
plus grande géne et nous aimions mieux nous taire que d’avoir a ne citer que ce seul
livre ! » (1).

Cette boutade, o, sous un ton agacé, se décele un regret sincére, pourrait nous fai-
re croire que 'ceuvre d’al-Muwailihi a jailli spontanément, comme un phénoméne ex-
traordinaire, en dehors de toute contingence. Pourtant, une activité littéraire, de faible
rayonnement, il est vrai, s’était déja manifestée au cours du XIXe sidcle. La maqama ou
«séance littéraire » avait eu deux représentants attardés, d’inégale valeur, Nasif al-Yazi-
g1 et Ahmad Faris aé-Sidyéq, le premier avec son Magma® al-bakrain, rédigé avec un
souci trop exclusivement scolaire, le second avec Iétincelant As-saq ‘ala as-saq, ot se

pergoit une influence de Rabelais (2). Des romans historiques, inspirés en majeure partie

(1) Cf Mahmad Tavmur, as-Saih Sagyid  festations de la renaissance littéraire en Orient
al“Abtt, Le Caire, al-Matbatat as-Salefiyya, au XIXesiécle: Nasif al-Yazigi et Féris as-Si-
1344, = 1926, p. 41. - dydk, in Annales de I'Institut d’Etudes Orientales

(2 CL notre étude : Les premiéres mani-  d'Alger, tome I, Année 1934-1935, pp. 233-236.

~/9%,
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al-Muwaylihi, Ibrahim

Ibn Sana’ al-Mulk, Dar al-tiraz, J. Rikabi (ed.), 2nd
edn, Damascus (1977).

Modern anthologies:

Ghazi, S. (ed.), Diwan al-muwashshahat al-
Andalusiyya, Alexandria (1979).

Hila, S. (ed.), al-Muwashshahat al-Andalusiyya,
Beirut - (1965) (includes modern musical
arrangements).

Inani, M.Z. (ed.), Diwan al-muwashshahat al-
Andalusiyya, Alexandria (1982).

Further reading

Compton, L.F., Andalusian Lyrical Poetry and Old
Spanish Love Songs, New York (1976) (con-
tains a translation of Ibn Sana’ al-Mulk’s
muwashshah anthology).

Corriente, F. and Séenz-Badillos, A. (eds), Poesia
estrdfica, Madrid (1991) (contains an article
detailing Corriente’s theory of modified ‘arud).

Garcia Gémez, E., Las jarchas romances de la serie
arabe en su marco, 3rd edn, Madrid (1990).

Hitchcock, R., The Kharjas: A Critical Bibliogra-
phy, London (1977).

Jones, A., Romance Kharjas in Andalusian Arabic
Muwas$ah Poetry, London (1988).

Monroe, J.T., Hispano-Arabic Poetry: A Student
Anthology, Berkeley (1974) (contains English
translations of several muwashshahat).

Sola-Solé, 1., Corpus de poesia mo:zdrabe, Bar-
celona (1973).

Stern, S., Hispano-Arabic Strophic Poetry, Oxford
(1974) (contains several of his articles and his
dissertation).

L. ALVAREZ

See also: Hebrew literature, relations with
Arabic; Spain; strophic poetry

al-Muwaylihi, Ibrahim
(1844-1906)

Egyptian  political ~ journalist. Closely
associated with the Egyptian Khedive Isma'il,
Ibrahim al-Muwaylihi, like his more famous
son Muhammad al-Muwaylihi, followed the
Egyptian ruler into exile. After a period spent
at the court of the Ottoman Sultan Abdiilhamid
in Istanbul (1885-95), Ibrahim returned to
Cairo where he published his most famous
work, Ma hunalik, first in the newspaper al-
Mugqattam, then as a book (1896). A tissue of
fact, rumour and innuendo, the work 1s a
savage indictment of Abdiilhamid and the
entire Ottoman court, it was immediately

banned on orders from Istanbul. In 1898, he’

founded his own newspaper, Misbah al-Sharq,
which soon established a high reputation for
itself, but it closed in 1903. Regarded by many

566

as an inveterate political schemer, al-
Muwaylihi was also praised for the brilliance
of his style.

Further reading

Hamza, ‘Abd al-Latif, Adab al-maqala al-sahafiyya
fi Misr, Cairo (1959), vol. 3.

Ramitch, Yasuf, Usrat al-muwaylihi wa-atharuha
fi al-adab al-*Arabi al-hadith, Cairo (1980).
Widmer, Gottfried, ‘Der Spiegel der Welt’, Die
Welt des Islams N.S. 3 (1954), 57ff.

R. ALLEN,

Muhammadﬂ “

Egyptian journalist and prose fiction Wwriter.
Son of Ibrahim al-Muwaylihi, Muhammad is
remembered as the author of one of the pion-
eering works in the development of a fictional
tradition in modern Arabic, Hadith ‘Isa ibn
Hisham, originally published in article form
under the title ‘Fatra min al-Zaman’ between
1898 and 1902 and in book form in 1907.
Privately educated in Cairo, Muhammad was
banished from Egypt for distributing political
pamphlets in 1882 and joined his father in
Italy, later travelling with him to France and
England. After spending several years in
Istanbul, Muhammad returned to Cairo in
1887 and continued his career as a journalist.
When the episodes of ‘Fatra min al-zaman’
began to appear on the front page of the al-
Muwaylihi family newspaper, Misbah al-
Sharq, they were an immediate success. This
may be attributed both to their astute criticism
of the absurdities of daily life in Egyptian
society under British occupation and to their
evocation of one of the most famous works of
classical prose literature, the magamat of
Badi® al-Zaman al-Hamadhani, through the
name of the narrator, ‘Isa ibn Hisham, and the
use of a highly ornate prose style. The initial
set of episodes was published over a two-year
period and was followed by a further set
describing Paris. Since its initial publication in
book form, Hadith ‘Isa ibn Hisham has
appeared in at least nine editions — the Paris
episodes being added as ‘al-Rihla al-thaniya’
to the 1927 edition. While neo-classical in
form and style, the pungent criticism of society
to be found in al-Muwaylihi’s work makes it
an obvious bridge between the narrative genres
of the classical period and the emergence of a
fictional tradition in modern Arabic literature.
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C. BROCKELMANN, GESCHICHTE DER ARABISCHEN
LITTERATUR, Supp.lll, LEIDEN 1942, pp.|j7-20% |

LITTERATUR, Supp.lll, LEIDEN 1942, pp.
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dem beim Publikum beliebteren Vaudeville zu, wie al-Fatar
al-hasn@ Graaziella '), in denen er neben der Kklassischen
Sprache auch den syrischen Vulgirdialekt verwandte und
fir die er marktschreierische Reklame machte ?). — Bio-
graphie von seiner Schwester Roza Haddad: F. d. Haydtuhn
wata’binuhii wamuhptaratuk, K. 1923, kritische Biographie
von A. a. 'l-Hidr al-Mansi, K. 1923, al-“‘Aqqad, Mutala‘at,
K. 1924, 61/6, (s.0.5. 152). M. Taimtr, Hayatuna ‘t-tamitliva,
75|84 (Mulidkamat F. Ef. A)), Kragkovsky, WI, X11, 79/82,
Vorrede zu Ode Vasilieva, Obr. nov. ar. Lit. XIIJIV,
Cheikho, al-Masrig XXV (1927) 115.

6. Die Form der Magama fiir eine Erzihlung
mit sozialkritischer Tendenz wurde 1906 von M. Ibr.
al-Muwailifi mit grossem Erfolge neu belebt.

Er war der Urenkel des Sartuggar unter M. ‘A.; sein
Vater Ibr. (geb. 1262[1846, gest. 1322/1906) hatte den
Hediwen Ism. auf seinen Reisen und in sein Exil nach
Neapel begleitet; in Kairo griindete er die Wochen-
schrift Misbal a3-3arq und veroffentlichte u. d. T. Ma
hundlika eine Sammlung von Essais, zumeist Erinnerungen
an Stambul (Matb. Mugqtataf 1896). M. (geb. 1868) hatte
IsmaSls Madrasat al-angal besucht und an al-Azhar studiert.
Da er sich am C°Arabiaufstand beteiligt hatte, musste er
ausser Landes gehn und unterstiitzte Gamaladdin al-Afgani
in Paris bei der Herausgabe des M at as-Yarg. In Stambul
betitigte er sich als Herausgeber von al-Ma‘arris R. al-Gufran
u.a. arabischer Werke. Nach Kairo zuriickgekehrt, wurde
er Mitarbeiter an al-Ahram _und al-Mw’atyad. Er starb
1930. Sein Hauptwerk /fadi *Jsa b. Hifam erschien zuerst
in der Ztschr. Miséaj a¥-Sarg und gesammelt 1324/1907
(Matb. al-Ma‘arif), 3. Dr. 1341/1923 (Matb. as-Sa‘ada, mit
einem Taqriz von Gamaladdin al-Afganiim Facsimile seiner
Hds.), 4. Dr._o. J. (zw. 1928/30, Matb. Misr). Er ldsst
al-Hamadanis ‘Isa b. Hi¥am im modernen Kairo mit einem aus
dem Grabe erweckten Pasa aus M. “A.s Zeit zusammen-
treffen und fiihrt die beiden auf der Suche nach dessen in

1) Nach dem autobiographischen Roman Gr. von Lamartine, s.S. 135, n. 2
und G. Niqolas, Graziella, al-Mugtataf 83 (1934) 150/2.

2) Zwolf weitere, z. T. nicht aufgefithrte Stiicke, darunter ein Konig
Oedipus, bei Mansi 27/8.

1. Agypten. 2. Die Prosa. 6. al-Muwailihi 195

einem Wagqf niedergelegten Vermogen durch alle Amter
und Stinde von Kairo. Das gibt ihm Gelegenheit, an den
durch die europiischen Einflisse verderbten Zustinden
Agyptens bittere Kritik zu tiben. Obwohl die Erzdhlung
nicht eigentlich fortschreitet, sind seine Schilderungen und
Charakteristiken doch sehr unterhaltsam (s. die Einzelanalyse
bei Salahaddin Duhni, Misr bain al-ihtilal wat-taura 8]64) Er
bildet Hariris Reimprosa nach, vermeidet aber dessen Sucht,
mit entlegenem Sprachgut zu prunken; in den vielfach ein-
gestreuten Unterredungen verzichtet er auf die Reime. Der
3. Druck schliesst mit einem Kap. iiber die westliche Zivi-
lisation und der Ankiindigung des Berichterstatters, diese
mit seinem Schiitzling auf einer Reise nach Europa an der
Quelle zu studieren. Diese Absicht ist in der (mir unzu-
ginglichen) 4. Ausgabe durchgefiibrt; in einem kuzen Anhang
wird als ar-Rikla at-taniya die Pariser Weltausstellung von
19o6 geschildert.

Eine weniger geglickte Nachahmung dieses Werkes,

Hafiz Ibr.s Layali's-Satile ist schon S. 69 erwihnt. Durch
beide wurde M. Lutfi Gum©a (s. u. § 3) zu seinen Layali 'r-ritk
al-h@ir, K. 1912, angeregt, in dem er durch den Mund eines
Geistes Kritik an den Zustinden Agyptens iibt; statt der
Reimprosa verwendet er den Freivers (Si°r mantir), s. die
Anzeige von G. Zaidan in al-Hilal XX (1912) 551/5.
_ Die gleiche Form verwandte auch der Saih Tantawi
Gauhari in seinem ‘din al-insan, das er 1911 dem Interna-
tional Congress of Peoples zu London widmete. Er ldsst
einen himmlischen Geist in archaischem Stil, aber unter Ver-
zicht auf den Reim seine Ansichten iiber menschlichen Fort-
schritt und briiderliche Gesinnung vortragen (s. D. Santillana,
RSO 1V, 762/73 und Carra de Vaux, Les Penseurs de
Vlslam V, 281/4).

7w Ibr. al-M. s. al-Hilal X1V, 383/8, Cheikho, al-Masrig
XXIII, 377/9, Hartmann, Ar. Press 79, zu M. al-“Aqqad,
al-Muragaat 173, Gibb, BSOS, VI, sff. Von Tantawi Gauhari
seien hier gleich noch sein grosser Qor’ancmt, K. 1341ff, bis
1935 in 22 Bden bis Stra 49, und seine Aklam f’s-siydsa
wakaifa yatahaqqaq as-salam al-"amm, K. 13 34/1935, erwihnt.

7. Die Anregungen, die G. Zaidin und seine
Landsleute sowie die beiden al-Muwailihi dem geis-
tigen Leben Agyptens durch die Presse gegeben hatten,




ROGER ALLEN

MUHAMMAD AL-MUWAYLIHI'S COTERIE:
THE CONTEXT OF HADITH “ISA IBN HISHAM

Muhammad al-Muwaylihi’s Hadith Isa ibn Hishim, originally published in 1907,
* has long been acknowledged as one of the founding monuments of modern Arabic
literature. In the years since its first appearance a great deal has been written about
both the work itself and its position in the development of Arabic fictional genres,
by myself among many others." I do not propose to repeat the findings of that cor-
pus of research here, but rather to use the focus of this conference as a cue for a re-
examination of the context within which al-Muwaylihi’s work appeared.

In making assessments of a work like Hadith s ibn Hisham, it is, of course,
entirely legitimate and reasonable to base one’s research on a reading of the textual
form(s) in which it is generally available; that has been the case with the vast ma-
jority of studies that have been devoted to it. However, as my starting point in this
study, I would like to observe that the text itself has gone through at least two major
transformations, each of which has given the work a substantially different focus.
That comment is not intended, of course, to suggest that such changes affect the
work’s primary characteristics—the sheer brilliance of its varieties of style and its
satirical and intensely critical view of Egyptian society under British occupation at
the turn of the century, most especially examined through the vagaries and corrup-
tion of the legal system and the impact of the more superficial aspects of Western
cultural values as seen through the wonderful portrait of the provincial ‘Umdah. In-

! A short chronological list would include: Mahmiid Taymir, Fann al-gisas, Cairo: Maktabat
al-Adab, n.d.; ‘Ali al-Ra‘1, Dirdsit £ al-Riwayah al-Misriyyah, Cairo: Al-Mu’assasah al-
‘ammah li-al-ta’lif .., n.d.; Werner Ende, Europabild und Selbstbewusstsein bei den Musli-
men am Ende des 19. Jahrhunderts, Hamburg, PhD. diss., 1965; Roger Allen, A Period of
Time, Reading: Tthaca Press, 1992 (first ed. 1974); Ahmad Ramitch, Usrat al-Muwaylifi,
Cairo: Dar al-Ma‘rif, 1980; and Ahmad Ibrahim al-Hawarl, Nagd al-mujtama’ fi Hadith
‘I5d ibn Hisham li-al-Muwaylihi, Cairo: Dar al-Ma'‘arif, 1981. I should also draw attention to
the fact that T am currently preparing a new edition of the complete works of Muhammad al-
Muwaylihi to be published by Al-Majlis al-a‘la li-al-thaqafah in Cairo.

~_QSA;18 (2000), 51-60 ey
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